[bookmark: _GoBack][image: ][image: ]Война закончилась 70 лет назад, но и в наше время неспокойно – дети прячутся в подвалах, а нацизм живет и здравствует. Время, как и всегда, жестоко, а мечты о том, что эта война была последней, оказались разбиты практически сразу. И знаете, тогда, когда буфер первого эшелонного паровоза ткнулся носом в теплый, родной, соскучившийся Белорусский вокзал, когда лавина людей схлынула с вагонов и утонула в цветах, когда гарцующий конь маршала Рокоссовского проскакал навстречу коню Жукова, а стяги с орлом и свастикой коснулись брусчатки Красной площади, - знаете, я думаю, тогда мир был даже добрее. Люди  вынесли то, что им не снилось в страшном сне, - и выстояли. Выстояли несмотря ни на что.
 Я хочу рассказать Вам о своем прадеде Гончаренко Максиме Филипповиче, который прошел всю Великую Отечественную войну. Оборонял Киев, Сталинград, был участником штурма Будапешта. Был трижды ранен. Имеет государственный награды, в том числе орден Отечественной войны 1 степени. Он живет с нами, находится в здравом уме и при памяти, хотя ему уже много лет.      					
Они, ветераны, прошедшие все ужасы той войны, умеют ценить эту жизнь во всех ее проявлениях. О войне он вспоминает часто и убежден, что война жестока не только тем, что происходит на поле боя, во время атак, но она более беспощадна и жестока к мирному населению, оказавшемуся во вражеской оккупации. 
 Я хочу рассказать об одном военном дне моего прадеда.
 «В декабре 1941 года в составе 324 стрелковой дивизии 10 армии мы освобождали небольшой городок Богородицк, недалеко от Тулы, который был занят немцами ровно месяц. В ту морозную ночь наши войска вошли в город. На окраине города лежали окоченевшие трупы. Немцы, уходя в спешке, не успели забрать своих убитых солдат. И ребята, прибежавшие кататься на горку, использовали их вместо санок. Жестокость захлестнула их души. Никто не думал о святотатстве. Так дети воспринимали войну и фашистов. 
Таких страшных «санок» было около двух десятков. Решение пришло сразу: похоронить тела тут же, возле разбомбленной нефтебазы, на поле. В мерзлую землю  мы клали тех, кто хотел пройти по ней завоевателем. Они были босы, одеты только в шинели, их вымороженные тела звенели на студеном ветру. Вдруг на шее одного из тел, на шнурке, я заметил немецкий опознавательный жетон. Он не был сломан, а это значит, что заявить о себе своим родным и близким владелец не смог бы никогда, так как при гибели чужие руки должны были сломать его, фиксируя гибель владельца и сообщить взятой половиной жетона о смерти солдата.
 На жестяной пластинке была сделана набивка: «ОRANIENBURG», личный номер 831 и группа крови II.  Жетон я взял с собой.» 
Спустя годы мой дед, Гончаренко Иван Максимович, контр-адмирал в отствке, в составе российской делегации был в тогдашней ГДР и участвовал в торжествах по случаю освобожддения Европы от фашизма. После официальной части через переводчика он обратился с бросьбой посодействовать в поисках владельца жетона.
[image: ] Прошли долгие месяцы ожидания. Мы стали уже забывать об этой истории. Как вдруг однажды пришло письмо из Германии от дочери погибшего. В письме она рассказала о том, как они пытались узнать что-нибудь о судьбе своего отца, пропавшего без вести. А еще им бы хотелось приехать на могилу. Через немецких послов мы сделали приглашение и стали ждать гостей.
  В Домодедово, с табличкой «Гончаренко», мы встретили тех, кто прилетел из города Падерборна: седая женщина с дочерью.
 Дорога до Богородицка заняла 3 часа; говорить было трудно. Невозможно передать словами те чувства и эмоции, которые овладели нами в этот момент. 
 На месте захоронения теперь чистое поле с густой зеленой травой. (Останки были перезахоронены в общей могиле в специально отведенном месте.)
Они стояли долго, смотрели, плакали, вспоминали о чем-то, затем положили венок, который привезли с собой, прямо здесь, на землю.
 Ветеранов становится все меньше. Главное для нас – постараться понять, осмыслить ужас военных лет и исключить войну из будущей истории человечества. 
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